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en Weather combi sensor

  DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out only by 
skilled professionals. Skilled professionals must pro-
ve profound knowledge in the following areas:
•	 Connecting to installation networks
•	 Connecting several electrical devices
•	 Laying electric cables
•	 Connecting and establishing KNX networks
•	 Safety standards, local wiring rules and regulations
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury

Necessary accessories

•	 Weather station REG-K/4-gang, MTN682991
•	 Power supply REG, AC 24 V/1 A, MTN663529

Getting to know the device
The weather combi-sensor is used for measuring wind
speed, precipitation, brightness and twilight. It is pos-
sible to measure brightness for the East, South and 
West compass points separately.

 NOTE
The device can become damaged
The sensor‘s heating protects the electronics from 
moisture and condensation in the specified tempera-
ture range. It does not protect the housing or moving 
parts from ice.

The combi-sensor requires an external 24 V power 
supply. The weather combi-sensor is connected direct-
ly to a bus weather station (MTN682991) which then 
further processes the measured data and sends it to 
the bus as switching or value telegrams. 

Mounting and connecting   
Note  The sensor should not be influenced by obstruc-
tions or shadowing effects on any side. When instal-
ling the device in front of a wall, a minimum distance 
of 0.5 m should be maintained so that the sensors are 
not influenced and inaccurate measurement values 
are avoided.

1	 Orient the combi-sensor using a compass such 
so that the precipitation window faces North. 

The allocation of the brightness sensors according to 
the compass points is thus guaranteed.

2	 Fasten the combi-sensor on a tubular mast 
(Ø 35 - 50 mm) using the stainless steel mounting 
racket supplied.

3	 Connect the combi-sensor to the bus weather 
station.

A	 Weather station REG-K/4-gang
B	 System bus
C	 Weather combi-sensor
D	 Power supply REG, AC 24 V/1 A

(1) pink: Supply 24 V  , 600 mA, (+)
(2) grey: Supply 24 V  , 600 mA, (-) 
(3) green: System voltage 24 V   (+)
(4) yellow: Data
(5) white: Bus clock
(6) brown: System voltage 24 V   (-)

Put into operation   
After connecting and switching on voltage, the combi-
sensor must be logged on to the bus weather station.

A	 Reed contact
1	 Hold the magnets supplied against the reed 

contact A, so that five short tones are heard.
The combi-sensor sends data to the weather station. 
The weather station and combi-sensor then carry
out a reset. The combi-sensor signals this with a short
tone. The devices are now ready for operation.

Maintenance
Note  As part of the maintenance of the combi-sensor 
make sure that the housing area where the brightness 
and precipitation sensors are located (side and upper 
section of the device) is kept as free of dust as pos-
sible so that inaccurate measurement values are not 
recorded. In order to guarantee fault-free wind speed 
measurements, the wind wheel must turn freely. 

Technical data

Power supply sensor 
unit (incl. heating):

 
24 V AC/DC ± 15 %, 50/60 Hz, 
min 600 mA

Power consumption: max. 14.4 W (sensors and 
heating)

Connecting cable: LiYCY, 6 x 0.25 mm²
Length: 10 m, 50 m max.
Ambient temperature: -40 °C to +60 °C, non-icing
Storage/transport tem-
perature:

 
-40 °C to +60 °C

Protection type: IP 55 in working position as 
per DIN EN 60529

Protection class: III
Dimensions (ØxH): 130 x approx. 200 mm (without 

mounting bracket)
Type of installation: mounting bracket on mast 

or wall
Weight: approx. 330 g (without moun-

ting bracket)
Wind speed

Measuring range: 1 - 40 m/s
Accuracy: ≤ 0,5 m/s, -20°C ... +60°C

Precipitation
Measuring range: Precipitation yes / no
Sensitivity: fine drizzle
Switch-on delay: approx. 3 droplets of precipi-

tation
Switch-off delay: approx. 2 minutes

Brightness

Measuring range: 0 - 110 k lux
Spectral range: 700 - 1050 nm
Resolution: 10 bit
Cardinal points: East, South, West

Twilight
Measuring range: 0 - 674 Lux
Resolution: 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
If you have technical questions, please contact the 
Customer Care Centre in your country.
schneider-electric.com/contact

de Wetter-Kombisensor

  GEFAHR
LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN 
SCHLAG ODER LICHTBOGEN.
Eine sichere Elektroinstallation muss von qualifi-
zierten Fachkräften ausgeführt werden. Qualifizierte 
Fachkräfte müssen fundierte Kenntnisse in folgenden 
Bereichen nachweisen:
•	 Anschluss an Installationsnetze
•	 Verbindung mehrerer elektrischer Geräte
•	 Verlegung von Elektroleitungen
•	 Anschluss und Errichtung von KNX-Netzwerken
•	 Sicherheitsnormen, örtliche Anschlussregeln und 

Vorschriften. 
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt 
zum Tod oder zu schweren Verletzungen.

Notwendiges Zubehör

•	 Wetterstation REG-K/4fach, MTN682991
•	 Spannungsversorgung REG, AC 24 V/1 A, 

MTN663529

Gerät kennenlernen
Der Wetter-Kombisensor dient zur Messung von Wind-
geschwindigkeit, Niederschlag, Helligkeit und Dämme-
rung. Die Helligkeit kann für die drei Himmelsrichtun-
gen Ost, Süd und West getrennt erfasst werden.

 HINWEIS
Gerät kann beschädigt werden
Die Heizung des Sensors schützt die Elektronik vor 
Betauung und Kondensation im spezifizierten Tempe-
raturbereich. Sie schützt nicht vor Vereisung des Ge-
häuses oder beweglicher Teile.

Der Kombisensor benötigt eine externe 24-V-Span-
nungsversorgung. Der Wetter-Kombisensor wird direkt 
an eine Bus-Wetterstation (MTN682991) angeschlos-
sen, die die weitere Verarbeitung der gemessenen 
Daten übernimmt und diese als Schalt- oder Werttele-
gramme auf den Bus sendet.

Montage und Anschluss   
Hinweis  Der Sensor sollte auf keiner Seite von Hin-
dernissen bzw. Abschattungen beeinflusst werden.
Bei Montage des Gerätes vor einer Wand ist ein
Mindestabstand von 0,5 m einzuhalten, um eine
Verfälschung der Messwerte durch Beeinflussung
der Sensoren zu vermeiden.

1	 Kombisensor mit einem Kompass so ausrichten, 
dass das Niederschlagsfenster nach Norden 
zeigt.

In diesem Fall ist die Zuordnung der Helligkeitssenso-
ren entsprechend der Himmelsrichtung gewährleistet.

2	 Kombisensor mit dem beiliegenden Edelstahl-
Haltebügel bei Montage an einem Mastrohr 
(Ø 35 - 50 mm) befestigen.

3	 Kombisensor an die Bus-Wetterstation 
anschließen.

A	 Wetterstation REG-K/4fach
B	 System-Bus
C	 Wetter-Kombisensor
D	 Spannungsversorgung REG, AC 24 V/1

(1) rosa: Versorgung 24 V  , 600 mA, (+)
(2) grau: Versorgung 24 V  , 600 mA, (-)
(3) grün: Systemspannung 24 V   (+)
(4) gelb: Daten
(5) weiß: Bustakt
(6) braun: Systemspannung 24 V   (-)

Inbetriebnahme   
Nach dem Anschluss und Einschalten der Spannung
muss der Kombisensor an der Bus-Wetterstation an-
gemeldet werden.

A	 Reed-Kontakt
1	 Den beiliegenden Magneten an den Reed-

Kontakt A halten, sodass 5 kurze Töne zu hören 
sind.

Der Kombisensor sendet Daten zur Wetterstation.
Wetterstation und Kombisensor führen einen Reset 
durch. Der Kombisensor signalisiert dies mit einem 
kurzen Ton. Die Geräte sind nun betriebsbereit.

Wartung
Hinweis  Bei der Pflege des Kombisensors ist darauf 
zu achten, dass der Gehäusebereich, unter dem die
Helligkeits- und Niederschlagssensoren sitzen (Seite 
und Oberteil des Gerätes), möglichst frei von Staub-
ablagerungen sind, um die Messwerte nicht zu verfäl-
schen. Um eine einwandfreie Windgeschwindigkeits-
messung zu gewährleisten, muss sich das Windrad 
leichtgängig drehen lassen. 

Technische Daten

Versorgung Sensoreinheit 
inkl. Heizung:

24 V AC/DC ± 15 %, 50/60 
Hz, min 600 mA

Leistungsaufnahme: max. 14,4 W (Sensoren und 
Heizung)

Anschlussleitung: LiYCY, 6 x 0,25 mm²
Länge: 10 m, max. 50 m

Umgebungstemperatur: -40 °C bis +60 °C, eisfrei
Lager-/Transporttempe-
ratur:

 
-40 °C bis +60 °C

Schutzart: IP 55 in Gebrauchslage nach 
DIN EN 60529

Schutzklasse: III
Abmessungen (ØxH): 130 x ca. 200 mm (ohne Hal-

tebügel)
Montageart: Haltebügel an Mast oder 

Wand
Gewicht: ca. 330 g (ohne Haltebügel)
Windgeschwindigkeit

Messbereich: 1 - 40 m/s
Genauigkeit: ≤ 0,5 m/s, -20°C ... +60°C

Niederschlag
Messbereich: Niederschlag ja / nein
Empfindlichkeit: feiner Nieselregen
Einschaltverzögerung: ca. 3 Niederschlagsteilchen
Ausschaltverzögerung: ca. 2 Minuten

Helligkeit
Messbereich: 0 - 110 k Lux
Spektralbereich: 700 - 1050 nm
Auflösung: 10 Bit
Himmelsrichtung: Ost, Süd, West

Dämmerung
Messbereich: 0 - 674 Lux
Auflösung: 10 Bit

Schneider Electric Industries SAS
Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an das
Customer Care Centre in Ihrem Land.
schneider-electric.com/contact

es Sensor combinado meteorológico 

  PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA O ARCO 
ELÉCTRICO
Solo profesionales especializados deben llevar a 
cabo una instalación eléctrica segura. Los profesio-
nales especializados deben demostrar un amplio co-
nocimiento en las siguientes áreas:
•	 Conexión a redes de instalación
•	 Conexión de varios dispositivos eléctricos
•	 Tendido de cables eléctricos
•	 Normas de seguridad, normativas y reglamentos 

sobre cableado
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
causar la muerte o lesiones graves

Accesorios necesarios

•	 Estación meteorológica REG-K/cuádruple 
(MTN682991)

•	 Fuente de alimentación REG, 24V CA/1 A 
(MTN663529)

Información sobre el dispositivo
El sensor meteorológico combinado sirve para medir 
la velocidad del viento, las precipitaciones, la lumino-
sidad y la luminosidad crepuscular. Se puede captar 
por separado la luminosidad de los puntos cardinales 
Este, Sur y Oeste.

 NOTA
El dispositivo puede resultar dañado
La calefacción del sensor protege el sistema electró-
nico de la humedad y la condensación en el rango de 
temperatura especificado. No protege la carcasa ni 
las partes móviles de las heladas.

El sensor combinado requiere una fuente de alimenta-
ción externa de 24 V.
El sensor meteorológico combinado se conecta di-
rectamente a una estación meteorológica de bus (ref. 
MTN682991) que se encarga de procesar los datos 
medidos y los envía al bus en forma de telegramas de 
conexión o telegramas de valores. 

Montaje y conexión   
Indicación  Ninguno de los lados del sensor debe 
quedar bajo la influencia de obstáculos, zonas en 
sombra, etc. Si el dispositivo se monta delante de una 
pared, debe guardarse una distancia mínima de 0,5 m 
para evitar que la influencia de los sensores dé lugar a 
una falsificación los valores medidos.

1	 Oriente con una brújula el sensor combinado de 
forma que la ventana de precipitaciones mire 
hacia el norte. 

En este caso, está garantizada la asignación de los 
sensores de luminosidad de acuerdo con el punto car-
dinal.

2	 En caso de montaje en poste tubular  (Ø 35–
50 mm), fije el sensor combinado con el estribo 
de sujeción suministrado.

3	 Conecte el sensor combinado a la estación 
meteorológica del bus.

A	 Estación meteorológica REG-K/cuádruple
B	 Bus del sistema
C	 Sensor meteorológico combinado
D	 Fuente de alimentación REG, 24 V CA/1 A

(1) rosa: Alimentación 24 V  , 600 mA, (+)
(2) gris: Alimentación 24 V  , 600 mA, (-) 
(3) verde: Tensión del sistema  24 V   (+)
(4) amarillo: Datos
(5) blanco: Ritmo cíclico del bus
(6) marrón: Tensión del sistema  24 V   (-)

Puesta en servicio   
Tras la conexión y activación de la tensión, el sensor 
combinado se debe registrar en la estación meteoroló-
gica del bus.

A	 Contacto Reed
1	 Sostenga el imán suministrado sobre el contacto 

Reed integrado A hasta que se escuchen 5 
tonos breves.

En ese momento, el sensor combinado enviará datos 
a la estación meteorológica. A continuación, la esta-
ción meteorológica y el sensor combinado efectuarán 
un reset. El sensor combinado señaliza esta operación 
emitiendo un tono breve. A partir de ese momento, los 
dispositivos están listos para funcionar.

Mantenimiento
Indicación  ara el cuidado del sensor combinado 
debe fijarse en que la zona de la carcasa que se en-
cuentra bajo los sensores de luminosidad y de preci-
pitaciones (lateral y parte superior del dispositivo) no 
haya, en la medida de lo posible, deposiciones de pol-
vo que puedan falsear los valores medidos. Para gar-
antizar la medición correcta de la velocidad del viento, 
el anemómetro debe poder girarse con facilidad.

Datos técnicos

Alimentación unidad de 
sensores incl. calefacción:

 
24 V AC/DC ± 15 %, 
50/60 Hz, min 600 mA

Consumo de potencia: máx. 14,4 W (los senso-
res y la calefacción)

Cable de conexión: LiYCY, 6 x 0,25 mm²
Longitud: 10 m, máx. 50 m
Temperatura ambiente: de -40 °C a +60 °C, sin 

hielo
Temperatura de almacena-
miento/transporte:

de -40 °C a +60 °C

Tipo de protección: IP 55 en funcionamiento 
según DIN EN 60529

Clase de protección: III
Dimensiones (ØxAL): 130 x aprox. 200 mm (sin 

estribo de sujeción)
Tipo de montaje: Estribo de sujeción en 

poste o en pared
Peso: aprox. 330 g (sin estribo 

de sujeción)
Velocidad del viento

Margen de medición: 1–40 m/s
Precisión: ≤ 0,5 m/s, -20°C ... +60°C

Precipitaciones
Margen de medición: Precipitaciones sí/no
Sensibilidad: Llovizna fina
Retardo de encendido: Aprox. 3 partículas de 

precipitación
Retardo de apagado: aprox. 2 minutos

Luminosidad
Margen de medición: 0–110 k Lux
Zona espectral: 700–1050 nm
Resolución: 10 bit
Punto cardinal: Este, Sur, Oeste

Luminosidad crepuscular
Margen de medición: 0–674 Lux
Resolución: 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
Si tiene consultas técnicas, llame al servicio de atenci-
ón comercial de su país.
schneider-electric.com/contact

fr Capteur météorologique combiné

  DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE 
COUP D‘ARC
L‘installation électrique répondant aux normes de 
sécurité doit être effectuée par des professionnels 
compétents. Les professionnels compétents doivent 
justifier de connaissances approfondies dans les do-
maines suivants :
•	 Raccordement aux réseaux d‘installation
•	 Raccordement de différents appareils électriques
•	 Pose de câbles électriques
•	 Connexion et établissement de réseaux électri-

ques KNX
•	 Normes de sécurité, règles et réglementations lo-

cales pour le câblage
Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
la mort ou de graves blessure.

Accessoires nécessaires

•	 Station météorologique REG-K/quadruple, 
MTN682991

•	 Alimentation REG, 24 V CA/1 A, MTN663529

Apprendre à connaître l‘appareil
Le capteur météorologique combiné sert à mesurer 
les valeurs suivantes : vitesse du vent, précipitations, 
luminosité, crépuscule. La luminosité peut être déter-
minée séparément pour les trois points cardinaux est, 
sud et ouest.

 NOTE
L‘appareil risque d‘être endommagé
Le chauffage du capteur protège les systèmes élec-
troniques de l‘appareil de l‘humidité et de la conden-
sation dans la plage de température spécifiée. Il ne 
protège ni les parties de boîtier ni les pièces mobiles 
du givre.

Le capteur combiné nécessite une alimentation 24 V 
externe. TLe capteur météorologique combiné est di-
rectement raccordé à la station météorologique bus 
(réf. MTN682991) qui prend en charge le traitement 
ultérieur des données mesurées et les transmet au 
bus sous forme de télégrammes de valeur ou de com-
mutation. 

Montage et connexion   
Remarque  Aucun obstacle ou cache ne doit entra-
ver le bon fonctionnement du capteur. Si l‘appareil est 
monté face à un mur, il faut respecter une distance mi-
nimale de 0,5 m afin d‘éviter que les valeurs de mesu-
res ne soient faussées par l‘influence des capteurs.

1	 À l‘aide d‘une boussole, positionner le capteur 
combiné de telle sorte que la fenêtre de 
précipitations soit orientée vers le nord. 

Les capteurs de luminosité sont ainsi orientés vers ce 
point cardinal.

2	 Lors du montage, fixer le capteur combiné sur un 
poteau (Ø 35 à 50mm) avec l‘étrier de fixation en 
inox fourni.

3	 Raccorder le capteur combiné à la station 
météorologique bus.

A	 Station météorologique REG-K/quadruple
B	 Système bus
C	 Capteur météorologique combiné
D	 Alimentation REG, CA 24 V/1 A

(1) rose : Alimentation 24 V  , 600 mA, (+)
(2) gris : Alimentation 24 V  , 600 mA, (-) 
(3) verte : Tension systèmee 24 V   (+)
(4) jaune : Données
(5) sable : Fréquence de bus
(6) brun : Tension système 24 V   (-)

Mise en service   
Après avoir été raccordé et mis sous tension, le cap-
teur combiné doit être signalé à la station météorolo-
gique bus.

A	 Contact Reed
1	 Maintenez l‘aimant fourni sur le contact Reed 

intégré A jusqu‘à ce que vous entendiez 5 
signaux sonores courts.

Le capteur combiné envoie alors des données à la sta-
tion météorologique. La station météorologique et le 
capteur combiné sont désormais réinitialisés. Le cap-
teur combiné indique cette réinitialisation par un signal 
sonore court. Les appareils sont alors prêts à foncti-
onner.

Maintenance 
Remarque  Lors de l‘entretien du capteur combiné, 
il est important de veiller à ce que la zone du boîtier 
sous laquelle se trouvent les capteurs de luminosité et 
de précipitations (partie latérale et supérieure de l‘ap-
pareil) soit si possible exempte de dépôts de poussiè-
re, afin que les valeurs de mesures ne soient pas faus-
sées. Pour garantir une parfaite mesure de la vitesse 
du vent, l‘éolienne doit pouvoir tourner facilement, ce 
qui peut être vérifié par un contrôle visuel lorsque la vi-
tesse du vent est faible.  

Caractéristiques techniques

Alimentation Unité de 
capteur y compris le 
chauffage :

 
24 V CA/CC ± 15 %, 50/60 Hz, 
min 600 mA

Puissance absorbée : max. 14,4 W (capteurs et 
chauffage)

Câble de raccordement : LiYCY, 6 x 0.25 mm²
Longueur : 10 m, 50 m max.
Température ambiante : -40 °C à +60 °C, hors glace
Température de stocka-
ge et de transport :

-40 °C à +60 °C

Indice de protection : IP 55 en situation d'utilisa-
tion conformément à DIN EN 
60529

Classe de protection : III
Dimensions (ØxH) : 130 x env. 200 mm (sans étrier 

de fixation)
Type de montage : étrier de fixation sur un poteau 

ou sur un mur
Poids : env. 330 g (sans étrier de fi-

xation)
Vitesse du vent

Plage de mesure : 1–40 m/s
Précision : ≤ 0,5 m/s, -20 °C ... +60 °C

Précipitations
Plage de mesure : Précipitations oui/non
Sensibilité : bruine
Temporisation de 
commutation :

env. 3 particules (précipita-
tions)

Temporisation d'ex-
tinction :

env. 2 minutes

Luminosité
Plage de mesure : 0–110 k Lux
Domaine spectral : 700–1050 nm
Résolution : 10 bit
Point cardinal : est, sud, ouest

Crépuscule
Plage de mesure : 0–674 Lux
Résolution : 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
En cas de questions techniques, veuillez contacter le 
Support Clients de votre pays.
schneider-electric.com/contact

it Sensore combinato meteorologic

  PERICOLO
PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE O ARCHI 
ELETTRICI
Un’installazione elettrica sicura deve essere eseguita 
solo da professionisti qualificati. I professionisti qua-
lificati devono dimostrare una profonda conoscenza 
nelle seguenti aree:
•	 Connessione a reti di installazioneConnecting to 

installation networks
•	 Collegamento di più dispositivi elettrici
•	 Posa di cavi elettrici
•	 Collegamento e realizzazione di reti KNX
•	 Standard di sicurezza, norme e regolamenti locali 

sui cablaggi
La mancata osservanza di queste istruzioni può 
determinare la morte o lesioni gravi.

Accessori necessari

•	 Stazione meteorologica REG-K/quadruplo 
(MTN682991)

•	 Alimentatore REG, CA 24 V/ 1 A (MTN663529)

Descrizione del dispositivo
Il sensore meteorologico combinato si usa per misura-
re la velocità del vento, la precipitazione, la luminosità 
e la luce crepuscolare. È possibile misurare la lumino-
sità per i punti della bussola Est, Sud e Ovest separa-
tamente.

 NOTA
L‘apparecchio si può danneggiare
Il riscaldamento del sensore protegge il sistema elet-
tronico dall‘umidità e dalla condensa nell‘intervallo 
definito di temperatura. Non protegge l‘involucro né 
le parti mobili dal ghiaccio.

Il sensore combinato richiede un‘alimentazione ester-
na di 24 V. Il sensore meteorologico combinato viene 
collegato direttamente alla stazione meteorologica (art. 
n. MTN682991) che poi elabora i dati rilevati e li invia 
al bus come telegrammi di commutazione o di valore. 

Montaggio e collegamento   
Nota  Il sensore non deve essere influenzato da ost-
acoli o effetti d‘ombreggiamento da nessun lato.
Quando si installa l‘apparecchio davanti ad una pare-
te si deve mantenere una distanza minima di 0,5 m in 
modo che i sensori non siano influenzati e si evitino 
misurazioni imprecise.

1	 Orientare il sensore combinato con una bussola 
in modo che la finestra di precipitazione sia 
rivolta a Nord. 

La collocazione dei sensori di luminosità in base ai 
punti della bussola è quindi garantita.

2	 Fissare il sensore combinato al montante 
tubolare (Ø 35 – 50 mm) con il supporto di 
montaggio in acciaio inossidabile in dotazione.

3	 Collegare il sensore combinato alla stazione 
meteorologica bus.

A	 Stazione meteorologica REG-K/quadruplo
B	 Bus di sistema
C	 Sensore meteorologico combinato
D	 Alimentatore REG, CA 24 V/ 1 A

(1) rosa: Alimentazione di tensione  
24 V  , 600 mA, (+)

(2) grigio: Alimentazione di tensione  
24 V  , 600 mA, (-) 

(3) verde: Tensione di sistema 24 V   (+)
(4) giallo: Dati
(5) bianco: Orologio bus
(6) marrone: Tensione di sistema 24 V   (-)

Messa in servizio    
Dopo il collegamento e l‘inserimento della tensione il 
sensore combinato deve essere registrato sulla stazio-
ne meteorologica.

A	 Contatto Reed
1	 Tenere i magneti forniti contro il contatto reed 

integrale A, in modo da udire cinque suoni brevi.
Il sensore combinato invia ora i dati alla stazione me-
teorologica. La stazione meteorologica e il sensore 
combinato eseguono poi un reset. Il sensore combina-
to segnala questa operazione con un suono breve. I 
dispositivi sono ora pronti per il funzionamento.

Onderhoud
Nota  Come parte della manutenzione accertarsi che 
la zona della scatola in cui sono situati i sensori di lu-
minosità e precipitazione (parte laterale e superiore 
dell‘apparecchio) non sia impolverata in modo da non 
registrare valori di misurazione imprecisi. Per garantire 
misurazioni corrette della velocità del vento, la rotellina 
del vento deve girare liberamente. 

Dati tecnici

Tensione di alimentazione 
unità sensore (compr. ri-
scaldamento):

 
24 V CA/CC ± 15%, 
50/60 Hz, min 600 mA

Potenza assorbita: max. 14,4 W (sensori e ri-
scaldamento)

Cavo di collegamento: LiYCY, 6 x 0.25 mm²
Lunghezza: 10 m, 50 m max.
Temperatura ambiente: da -40 a +60 °C, senza 

congelamento
Temperatura magazzinag-
gio/trasporto: da -40 °C a +60 °C
Grado di protezione: IP 55 in posizione di lavoro 

come prev. DIN EN 60529
Classe di protezione: III
Dimensioni (ØxH): 130 x ca. 200 mm (senza 

supporto di montaggio)
Tipo di montaggio: supporto di montaggio su 

montante o parete
Peso: circa 330 g (senza suppor-

to di montaggio)
Velocità del vento

Campo di misurazione: 1–40 m/s
Precisione: ≤ 0,5 m/s, -20 °C ... +60 °C

Precipitazione
Campo di misurazione: precipitazione sì / no
Sensibilità di risposta: pioviggine fine
Ritardo accensione: circa 3 gocce di precipi-

tazione
Ritardo spegnimento: circa 2 minuti

Luminosità
Campo di misurazione: 0–110 k lux
Campo spettrale: 700 – 1050 nm
Risoluzione: 10 bit
Punti cardinali: Est, Sud, Ovest

Luce crepuscolare
Campo di misurazione: 0–674 lux
Risoluzione: 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
In caso di domande tecniche si prega di contattare il 
Centro Servizio Clienti del proprio paese. 
schneider-electric.com/contact
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RU Соответствует техническим регламентам ≪О
безопасности низковольтного оборудования≫,
≪Об электромагнитной совместимости≫
Дата изготовления: смотрите на общей 
упаковке: год/неделя/день недели
Срок хранения: 3 года
Гарантийный срок: 18 месяцев

Уполномоченный поставщик в РФ: 
АО ≪Шнейдер Электрик≫
Адрес: 127018, Россия, г. Москва, 
ул. Двинцев, д.12, корп.1
Тел. +7 (495) 777 99 90 
Факс +7 (495) 777 99 92
http://www.schneider-electric.com/ru/ru/index.jsp

KK ≪ Төменвольтты құрал-жабдықтардың қа-
уіпсіздігі туралы≫, ≪Электрмагнитті сәйкестік
туралы ≫ техникалық регламенттерге сәйкес
келеді
Дайындалған мерзімі: жалпы орамдағы
мерзімді қараңыз: жыл/апта/аптаның күні
Сақтау мерзімі: 3 года
Кепілдік мерзімі: 18 ай

Уәкіл жеткізуші Қазақстан республика-
сында:
≪ ШНЕЙДЕР ЭЛЕКТРИК ≫ ЖШС
Мекен-жайы: Қазақстан Республикасы,
Алматы қ., Достык даң., «Кен Дала»
Бизнес Орталығы, 5-ші қабат.
Тел.: +7 (727) 357 23 57
Факс.: +7(727) 357 24 39
http://www.schneider-electric.com/site/home/
index.cfm/kz/

1	 Комбинированный датчик следует выравнивать 
с помощью компаса так, чтобы окошко для 
регистрации осадков было направлено на 
север. 

В этом случае будет гарантирована установка 
датчика яркости света в соответствии со стороной 
света.

2	 Комбинированный датчик следует установить 
на столб (Ø 35 – 50 мм) с помощью 
прилагаемого крепления из нержавеющей 
стали.

3	 Подключить комбинированный датчик к 
метеостанции шины.

A	 Метеостанция 4-канальная REG-K
B	 Системная шина
C	 Комбинированный метеодатчик
D	 Источник питания REG, AC 24 В/1 A

(1) розовый: питание 24 В  , 600 мA, (+)
(2) серый: питание 24 В  , 600 мA,(-) 

(3) зеленый: системное напряжение  
24 В   (+)

(4) желтый: данные
(5) бежевый: шинный такт

(6) коричневый: системное напряжение  
24 В   (-)

Настройка   
После подсоединения и включения напряжения 
необходимо пройти регистрацию на 
комбинированном датчике метеостанции шины.

A	 Геркон
1	 Удерживать прилагаемый магнит за 

встроенный геркон A, чтобы прозвучали 5 
коротких сигналов.

Теперь комбинированный датчик отсылает 
данные на метеостанцию. Метеостанция и 
комбинированный датчик производят сброс. 
Комбинированный датчик сообщает об этом одним 
коротки сигналом. Теперь устройства готовы к 
работе.

Техническое обслуживание
Указание  при уходе за комбинированным датчиком 
следить за тем, чтобы часть корпуса, под которой 
установлены  датчик света и датчик осадков 
(боковая и верхняя панели прибора) была свободна 
от отложений пыли, чтобы не исказить измеряемые 
данные. для точного измерения скорости ветра 
ветровое колесо должно легко вращаться. 

Технические характеристики

Питание Датчик, вкл. 
обогрев:

24 В AC/DC ± 15%, 50/60 
Гц, 600 мА

Потребляемая мощность: макс. 14,4 Вт (датчики и 
обогрев)

Соединительный кабель: LiYCY, 6 x 0,25 mm²
Длина: 10 м, макс. 50 м
Окружающая 
температура:

от -40 °C до +60 °C, без 
льда

Температура хранения/
транспортировки: от - 40 °C до +60 °C
Тип защиты: IP 55 в рабочем положении 

согласно DIN EN 60529
Класс защиты: III
Размеры (Ø x высота): 130 x прим. 200 мм (без 

крепления)
Вид монтажа: Крепление на столбе или 

стене
Вес: прим. 330 г (без крепления)
Скорость ветра

Область измерений: 1–40 м/с
Точность: ≤ 0,5 м/с, -20°C ... +60°C

Осадки
Область измерений: Осадки есть/нет
Чувствительность: мелкий моросящий дождь
Задержка включения: ок. 3 единиц осадков
Задержка отключения: ок. 2 минут

Яркость
Область измерений: 0–110 клюкс
Область спектра: 700–1050 нм
Разрешение: 10 бит
Сторона света: восток, юг, запад

Сумерки
Область измерений: 0–674 люкс
Разрешение: 10 бит

Schneider Electric Industries SAS
Если у вас есть технические вопросы, обратитесь в 
Центр поддержки клиентов в вашей стране.
schneider-electric.com/contact

Wielofunkcyjny czujnik wysyła tylko dane do stacji po-
godowej. Stacja pogodowa i wielofunkcyjny czujnik 
przeprowadzają ponownie reset. Wielofunkcyjny czuj-
nik sygnalizuje to krótkim dźwiękiem. Urządzenia są 
gotowe do eksploatacji.

Konserwacja
Wskazówka  odczas konserwacji czujnika wielofunk-
cyjnego należy zwrócić uwagę na to, że obszar obu-
dowy, pod którym znajdują się czujniki natężenia 
światła i opadów (bok i góra urządzenia), jest w miarę 
możliwości wolny od kurzu, tak by wartości pomia-
rowe nie były zniekształcone. W celu zapewnienia 
prawidłowego pomiaru prędkości wiatru wirnik wiatro-
wy musi się obracać bez oporu. 

Dane techniczne

Zasilanie, jednost-
ka czujników, w tym 
ogrzewanie

 
2pr. zm/pr. st. 24 V ± 15 %, 
50/60 Hz, min 600 mA

Pobór mocy: maks. 14,4 W (czujniki i ogrze-
wanie)

Kabel przyłączeniowy: LiYCY, 6 x 0,25 mm²
Długość: 10 m, maks. 50 m
Temperatura otoc-
zenia:

-40 °C do +60 °C, bez oblod-
zenia

Temperatura przecho-
wywania/transportu:

-40 °C do +60 °C

Stopień ochrony: IP 55 w użyciu wg DIN EN 
60529

Klasa ochrony: III
Wymiary (ØxH): 130 x ok. 200 mm (bez uchwy-

tu mocującego)
Sposób montażu: Uchwyt mocujący na maszcie 

albo ścianie
Waga: ok. 330 g (bez uchwytu 

mocującego)
Prędkość wiatru

Zakres pomiaru: 1 - 40 m/s
Dokładność: ≤ 0,5 m/s, -20°C ... +60°C

Opady atmosferyczne
Zakres pomiaru: Opady tak/nie
Czułość: drobna mżawka
Opóźnienie 
włączenia:

 
ok. 3 cząsteczki opadów

Opóźnienie 
wyłączenia:

 
ok. 2 minut

Natężenie światła
Zakres pomiaru: 0–110 k lx
Obszar spektralny: 700–1050 nm
Rozdzielczość: 10 bit
Strona świata: Wschód, Południe, Zachód

Zmierzch
Zakres pomiaru: 0–674 lx
Rozdzielczość: 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
W razie pytań natury technicznej prosimy o kontakt z 
krajowym centrum obsługi klienta.
schneider-electric.com/contact

ru Погодный комбинированный 
датчик

  ОПАСНО
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ДУГОВОГО ПРОБОЯ
Установка электрооборудования должна 
выполняться только квалифицированными 
специалистами с соблюдением правил техники 
безопасности. Квалифицированные специалисты 
должны иметь подтвержденную квалификацию в 
следующих областях:
•	 подключение к электрическим сетям;
•	 соединение электрических устройств;
•	 прокладка электрических кабелей;
•	 подключение и наладка сетей KNX.
•	 правила техники безопасности, местные нормы 

и правила электромонтажа.
Несоблюдение этих указаний приводит к 
смерти или серьезным травмам.

Необходимое дополнительное оборудование

•	 Метеостанция REG-K/4-канальная, MTN682991
•	 Источник питания REG, 24 В перем. тока/1 А, 

MTN663529

Ознакомление с устройством
Комбинированный метеодатчик служит для измере-
ния скорости ветра, количества осадков, яркости 
света и сумерек. Яркость может измеряться отдель-
но для трех сторон света: востока, юга и запада.

 ПРИМЕЧАНИЕ
Устройство может быть повреждено
Нагревательная система датчика защищает 
электронику от влаги и конденсата в определенном 
диапазоне температур. Она не предотвращает 
обледенение кожуха или движущихся деталей.

Комбинированному датчику требуется внешний 
источник питания 24 В. Комбинированный 
метеодатчик подключается непосредственно 
к метеостанции шины (артикул MTN682991), 
которая занимается дальнейшей обработкой 
данных и посылает результаты обработки в виде 
коммутационных или погодных телеграмм к шине. 

Монтаж и подключение   
Примечание  со всех сторон датчика не должно 
быть препятствий или затеняющих предметов. во 
время монтажа устройства следует выдерживать 
минимальное расстояние от стены 0,5 м, чтобы 
не допускать искажения измерений вследствие 
воздействия на датчик.

Kapslingsklass: IP 55 i arbetsläge enligt DIN 
EN 60529

Skyddsklass: III
Mått (ØxH): 130 x ca 200 mm (utan monte-

ringsvinkel)
Typ av installation: Monteringsvinkel på mast el-

ler vägg
Vikt: ca 330 g (utan monterings-

vinkel)
Vindhastighet

Mätintervall: 1–40 m/s
Precision: ≤ 0,5 m/s, -20°C ... +60°C

Nederbörd
Mätintervall: Nederbörd ja/nej
Känslighet: Duggregn
Kopplingsfördröj-
ning: ca 3 droppar nederbörd
Kopplingsfördröj-
ning:

 
approx. 2 minutes

Ljusstyrka
Mätintervall: 0–110 k lux
Spektralområde: 700–1050 nm
Upplösning: 10 bit
Kardinalpunkter: öst, syd, väst

Skymning
Mätintervall: 0–674 lux
Upplösning: 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
Kontakta kundservicecentret i ditt land om du har någ-
ra tekniska frågor.
schneider-electric.com/contact

pl Pogoda — combi-sensor

  UWAGA
NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM, 
WYSTĄPIENIA EKSPLOZJI LUB ŁUKU ELEK-
TRYCZNEGO
Montaż może być wykonywany w sposób bezpiec-
zny jedynie przez wykwalifikowanych pracowników. 
Kwalifikowani pracownicy powinni wykazywać się 
dokładną znajomością w następujących dziedzinach:
•	 Wykonywanie podłączeń do sieci instalacyjnych
•	 Łączenie kilku urządzeń elektrycznych
•	 Montaż okablowania elektrycznego
•	 Łączenie i tworzenie sieci KNX
•	 Normy bezpieczeństwa, miejscowe przepisy i za-

sady dotyczące okablowania
Niestosowanie się do tych zaleceń może 
doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń.

Niezbędne akcesoria

•	 Stacja pogodowa REG-K/4-krotna, MTN682991
•	 Zasilacz REG, 24 V AC/1 A, MTN663529

Opis urządzenia
Wielofunkcyjny czujnik pogodowy służy do pomiarów 
prędkości wiatru, opadów, natężenia światła i zmroku. 
Natężenie światła może być osobno rejestrowane z 
trzech kierunków: północy, południa i zachodu.

 UWAGA
Możliwość uszkodzenia urządzenia
Ogrzewanie czujnika chroni części elektroniczne 
przed wilgocią i kondensacją pary wodnej w poda-
nym zakresie temperatury. Nie chroni obudowy ani 
części ruchomych przed oblodzeniem.

Czujnik wielofunkcyjny wymaga zewnętrznego zasila-
nia napięciem 24 V. Wielofunkcyjny czujnik pogodowy 
jest podłączony bezpośrednio do stacji pogodowej ma-
gistrali (MTN682991), która przejmuje dalszą obróbkę 
pobranych danych i przesyła je do magistrali jako tele-
gram sterujący lub telegram wartości.

Montaż i podłączenie   
Wskazówka  Po żadnej stronie nie powinny na czujnik 
wpływać jakiekolwiek przeszkody lub zacienienia. Przy 
montażu urządzenia należy zwrócić uwagę na to, by 
zachować minimalny odstęp od ściany 0,5 m, tak by 
uniknąć zafałszowania wyniku pomiaru przez wywiera-
nie wpływu na czujnik.

1	 Czujnik wielofunkcyjny z kompasem należy 
ustawić tak, by okienko pomiaru opadów 
wychodziło na stronę północną. 

Wówczas zagwarantowane jest przyporządkowanie 
czujników światła odpowiednim stronom świata.

2	 Czujnik wielofunkcyjny należy zamontować 
na maszcie (Ø 35 – 50 mm) za pomocą 
dołączonego uchwytu mocującego.

3	 Czujnik wielofunkcyjny podłączyć do stacji 
pogodowej magistrali.

A	 Stacja pogodowa REG-K/4-krotna
B	 Magistrala systemowa
C	 Wielofunkcyjny czujnik pogodowy
D	 Zasilanie napięciem REG, pr. zm. 24 V/1 A

(1) różowy: Zasilanie 24 V  , 600 mA, (+)
(2) szary: Zasilanie 24 V  , 600 mA, (-) 
(3) zielony: Napięcie systemowe 24 V   (+)
(4) żółty: Dane
(5) biały: Częstotliwość magistrali
(6) brązowy: Napięcie systemowe 24 V   (-)

Uruchomienie   
Po podączeniu i włączeniu napięcia czujnik wielofunk-
cyjny musi zostać zarejestrowany w stacji  pogodowej 
magistrali.

A	 Zestyk magnetyczny
1	 Załączone elektromagnesy przyłożyć do zestyku 

magnetycznego A, aż wyemitowanych zostanie 5 
krótkich dźwięków.

Neerslag
Meetbereik: Neerslag ja/nee
Gevoeligheid: Fijne motregen
Inschakelvertraging: Ca. 3 neerslagdeeltjes
Uitschakelvertraging: Ca. 2 minuten

Lichtsterkte
Meetbereik: 0–110 k lux
Spectrumgebied: 700–1050 nm
Resolutie: 10 bit
Windrichting: Oost, zuid, west

Schemerwaarde
Meetbereik: 0–674 lux
Resolutie: 10 bit

Schneider Electric Industries SAS
Neem bij technische vragen contact op met de klan-
tenservice in uw land.
schneider-electric.com/contact

sv Väder-kombisensor

  FARA
RISK FÖR ELEKTRISK SHOCK OCH BÅGBLIXT
Av säkerhetsskäl skall installation endast utföras av 
utbildad personal. Utbildad personal skall uppvisa 
djupt kunnande inom följande områden:
•	 Anslutning till installationsnätverk
•	 Anslutning till flera elektriska apparater
•	 Dragning av elkablar
•	 Ansluta och etablera KNX-nätverk
•	 Säkerhetsstandarder samt lokala kabeldragnings-

föreskrifter och -regler
Om dessa instruktioner inte åtföljs kan det resul-
tera i allvarliga skador eller dödsfall.

Nödvändiga tillbehör

•	 Väderstation 4-kanal DIN-K, MTN682991
•	 Spänningsförsörjning DIN, 24 V AC/1 A,MTN663529

Beskrivning av enheten
Väderkombisensorn används för att mäta vidhastig-
het, nederbörd, ljusstyrka och skymning. Det går att 
mäta ljusstyrkan separat för väderstrecken öst, syd 
och väst.

 OBS
Apparaten kan skadas.
Sensorns uppvärmning skyddar elektroniken från fukt 
och kondens inom the angivna temperaturområdet. 
Den skyddar inte höljet eller rörliga delar från is.

Kombisensorn behöver extern 24 V strömförsörjning. 
Väderkombisensorn är ansluten direkt till en buss-
väderstation (MTN682991) som sedan behandlar de 
uppmätta värdena och skickar dem till bussen som 
kopplings- eller värdetelegram. 

Montera och ansluta   
Anm.  Sensorn ska inte påverkas av hinder eller skug-
geffekter på någon sida. Vid installation framför en 
vägg krävs ett minimiavstånd på 0,5 m mellan väggen 
och enheten. Annars kan sensorerna påverkas och 
visa felaktiga mätvärden.

1	 Rikta in kombisensorn med hjälp av en kompass 
så att nederbördsfönstret pekar åt norr. 

På så sätt garanteras att ljussensorn hamnar rätt i för-
hållande till kompasspunkterna.

2	 Sätt fast kombisensorn på en rörmast (Ø 35–
50 mm) med hjälp av det medföljande fästet.

3	 Anslut kombisensorn till bussväderstationen.
B	 Väderstation 4-kanal DIN-K
C	 Systembuss
D	 Väderkombisensor
E	 Strömförsörjning DIN, AC 24 V/1 A

(1) rosa: försörjning 24 V  , 600 mA, (+)
(2) grå: försörjning 24 V  , 600 mA, (-) 
(3) grön: systemspänning 24 V   (+)
(4) gul: data
(5) vit: bussklocka
(6) brun: System voltage 24 V   (-)

Idriftsättning   
Efter anslutning och påkoppling av spänningen måste 
kombisensorn loggas in på bussväderstationen.

A	 Reed-kontakt
1	 Håll de medföljande magneterna mot den 

integrerade Reed-kontakten A så att fem korta 
signaler hörs.

Kombisensorn skickar nu data till väderstationen. Vä-
derstationen och kombisensorn återställs då. Kombi-
sensorn signalerar detta med en kort signal. Enheter-
na är nu driftsklara.

Underhåll 
Tips  Asom del av kombisensorns underhåll, se till att 
området kring ljusnivå- och nederbördessensorerna 
befinner sig (sidan och överdelen av apparaten) hålls 
så dammfria som möjligt, så att inga inexakta mätvär-
den registreras. För att kunna garantera felfria vind-
hastighetsmätningar, måste vindhjulet rotera fritt.. 

Tekniska data

Försörjning Sensoren-
het (inkl. värme)

 
24 V AC/DC ± 15 %, 50/60 Hz, 
min 600 mA

Effektförbrukning: max. 14.4 W (sensorer och 
värme)

Anslutningskabel: LiYCY, 6 x 0.25 mm²
Längd: 10 m, 50 m max.
Omgivningstempe-
ratur: –40 °C till +60 °C, isfritt
Förvarings-/transport-
temperatur:

 
–40 °C till +60 °C

nl Weerscombinatie-sensor

  GEVAAR
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK, OF OVERS-
LAG
Een veilige elektrische installatie mag alleen worden 
uitgevoerd door ervaren deskundigen. Ervaren des-
kundigen moeten een grondige kennis hebben van 
het volgende:
•	 Aansluiting op elektriciteitsnetwerken
•	 Aansluiten van meerdere elektrische apparaten
•	 Leggen van elektrische leidingen
•	 Aansluiten en tot stand brengen van KNX-net-

werken
•	 Veiligheidsnormen, lokale bedradingsvoorschriften
Als deze instructies niet worden opgevolgd, heeft 
dit de dood of ernstige verwondingen tot gevolg.

Benodigde accessoires

•	 Weerstation REG-K/4-kanaals (MTN682991)
•	 Voeding REG, AC 24 V/1 A (MTN663529)

Kennismaken met het apparaat
De weer-combisensor dient voor het meten van winds-
nelheid, neerslag, helderheid en schemering. De hel-
derheid kan voor de drie windrichtingen oost, zuid en 
west apart worden geregistreerd.

 NOOT
Het apparaat kan worden beschadigd
De verwarming van de sensor beschermt de elek-
tronica tegen luchtvochtigheid en condens in het ge-
specifieerd temperatuurbereik. De verwarming be-
schermt de behuizing of de bewegende componen-
ten niet tegen ijs.

De combisensor heeft een externe 24-V-voedings-
spanning nodig. De weer-combisensor wordt direct 
aan een bus-weerstation (art.-nr. 682991) aangeslo-
ten, dat de verdere verwerking van de gemeten gege-
vens uitvoert en deze als schakel- of waardetelegram-
men naar de bus stuurt. 

Montage en aansluiting   
Aanwijzing  De sensor mag aan geen enkele kant 
door obstakels, bijv. schaduwen worden beïnvloed. Bij 
montage van het apparaat voor een muur dient een 
minimumafstand van 0,5 m te worden aangehouden, 
om te voorkomen dat de meetwaarden door beïnvloe-
ding van de sensoren worden vervalst.

1	 Hierdoor wordt de toewijzing van helderheids-
sensoren naar windrichting gewaarborgd. 

The allocation of the brightness sensors according to 
the compass points is thus guaranteed.

2	 Bevestig de combisensor met de meegeleverde 
bevestigingsbeugel bij montage aan een 
mastbuis (Ø 35 – 50 mm).

3	 Sluit de combisensor aan het bus-weerstation 
aan.

A	 Weerstation REG-K/4-voudig
B	 Systeembus
C	 Weer-combisensor
D	 Voedingsspanning REG, AC 24 V/1 A

(1) roze: Voeding 24 V  , 600 mA, (+)
(2) grijs: Voeding 24 V  , 600 mA, (-) 
(3) groen: Systeemspanning 24 V   (+)
(4) geel: Gegevens
(5) wit: Busklok
(6) bruin: Systeemspanning 24 V   (-)

Inbedrijfstelling   
Na het aansluiten en inschakelen van de spanning 
moet de combisensor aan het bus-weerstation worden 
aangemeld.

A	 Reed-contact
1	 Houd de meegeleverde magneet tegen het 

geïntegreerde Reed-contact A, zodat er 5 korte 
tonen te horen zijn.

De combisensor stuur nu gegevens naar het weerstati-
on. Het weerstation en de combisensor voeren nu een 
reset uit. De combisensor signaleert dit met een korte 
toon. De apparaten zijn nu bedrijfsklaar.

Manutenzione
Aanwijzing  Bij het onderhoud van de combisensor 
moet erop gelet worden dat er op de behuizing waa-
ronder zich de helderheids- en neerslagsensoren be-
vinden (zijkant en bovenkant van het apparaat) zo min 
mogelijk stofafzetting is, zodat de meetwaarden niet 
worden beïnvloed. m een probleemloze meting van de 
windsnelheid te waarborgen, moet het windrad soepel 
kunnen draaien. 

Technische gegevens

Voeding Sensoreenheid 
incl. verwarming:

 
24 V AC/DC ± 15 %, 
50/60 Hz, min 600 mA

Vermogensopname: Max. 14,4 W (sensoren en 
verwarming)

Aansluitkabel: LiYCY, 6 x 0,25 mm²
Lengte: 10 m, max. 50 m
Omgevingstemperatuur: -40 °C tot +60 °C, ijsvrij
Opslag-/transporttem-
peratuur:

-40 °C tot +60 °C

Beschermingsgraad: IP 55 in gebruikstoestand 
volgens DIN EN 60529

Beschermingsklasse: III
Afmetingen (Øxh): 130 x ca. 200 mm (zonder 

bevestigingsbeugel)
Montagewijze: Bevestigingsbeugel aan mast 

of wand
Gewicht: Ca. 330 g (zonder bevesti-

gingsbeugel)
Windsnelheid

Meetbereik: 1–40 m/s
Nauwkeurigheid: ≤ 0,5 m/s, -20 °C ... +60 °C
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